
INSTRUCTION FOR USE

RIDGEWOOD CHAIR
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Release the storage strap.

Pull out the two telescopic rear arms until they 
lock securely.

Press the release buttons on the rear 
arms and slide them back into the larger 
frame tubes.

Rotate the frame as 
shown in the 
illustration, folding 
the two front arms 
and all four legs inward.

Push the legs fully 
in until they are closed.

Fold down the front and 
rear arms, then secure 
the chair with the 
storage strap.

Extend all four legs.

Check that all arms and joints are properly 
engaged.

Unfold the two front support arms.

Sit down and enjoy the outdoors.

Note
The frame may feel tight during initial use. It will become smoother and easier to operate after several assemblies.

Safety Warnings
•	 Always sit with your weight centered on the chair.
•	 Do not put full pressure on a single leg; all four legs must be placed on a stable, level surface.

Setup:

Packing Down:



DE: Ridgewood Stuhl
Bedienungsanleitung

Aufbau
1.	 Lösen Sie den Befestigungsriemen.
2.	 Klappen Sie alle vier Beine aus.
3.	 Falten Sie die beiden vorderen Stützarme aus.
4.	 Ziehen Sie die beiden teleskopischen Hinterarme heraus, 
	 bis sie einrasten.
5.	 Prüfen Sie, dass alle Arme und Verbindungen korrekt 	
	 sitzen.
6.	 Setzen Sie sich hin und genießen Sie die Natur.

Hinweis
Das Gestell kann sich beim ersten Gebrauch straff anfühlen. 
Nach mehrmaligem Aufbau wird es leichter und 
geschmeidiger.

Sicherheitswarnungen
•	 Setzen Sie sich immer mit dem Gewicht mittig auf 
	 den Stuhl.
•	 Belasten Sie niemals nur ein Bein; alle vier Beine müssen 
	 auf einer stabilen, ebenen Fläche stehen.

Abbau
1.	 Drücken Sie die Entriegelungsknöpfe an den 
	 Hinterarmen und schieben Sie diese zurück in die 
	 größeren Rohre.
2.	 Drehen Sie das Gestell wie in der Abbildung gezeigt und 
	 klappen Sie die beiden Vorderarme und alle vier Beine 
	 nach innen.
3.	 Schieben Sie die Beine vollständig ein, bis sie 
	 geschlossen sind.
4.	 Klappen Sie die vorderen und hinteren Arme nach unten 
	 und sichern Sie den Stuhl mit dem Riemen.

DK:  Ridgewood stol
Brugsanvisning

Opsætning
1.	 Løsn opbevaringsstroppen.
2.	 Fold alle fire ben ud.
3.	 Fold de to forreste støttearme ud.
4.	 Træk de to teleskopiske bagarme ud, indtil de klikker 
	 på plads.
5.	 Kontroller, at alle arme og samlinger sidder korrekt.
6.	 Sæt dig ned og nyd naturen.

Bemærk
Stellet kan føles stramt ved første brug. 
Efter nogle opsætninger bliver det lettere og mere smidigt.

Sikkerhedsadvarsler
•	 Sid altid med vægten centreret på stolen.
•	 Undgå at belaste kun ét ben; alle fire ben skal stå på 
	 et stabilt og plant underlag.

Nedpakning
1.	 Tryk på udløserknapperne på bagarmene og skub dem 
	 tilbage i de større rør.
2.	 Drej stellet som vist på illustrationen, og fold de to 
	 forreste arme samt alle fire ben indad.
3.	 Skub benene helt ind, indtil de er lukkede.
4.	 Fold de forreste og bageste arme ned, og fastgør stolen
	 med stroppen.

FR:  Chaise Ridgewood
Manuel d’utilisation

Montage
1.	 Détachez la sangle de transport.
2.	 Déployez les quatre pieds.
3.	 Dépliez les deux bras avant.
4.	 Tirez sur les deux bras arrière télescopiques jusqu’à ce 
	 qu’ils s’enclenchent.
5.	 Vérifiez que tous les bras et raccords sont correctement 
	 en place.
6.	 Asseyez-vous et profitez de la nature.

Remarque
Le cadre peut sembler rigide lors de la première utilisation. 
Après quelques montages, il deviendra plus souple.

Avertissements de sécurité
•	 Asseyez-vous toujours avec le poids centré sur la chaise.
•	 Ne mettez jamais tout le poids sur un seul pied ; 
	 les quatre pieds doivent reposer sur une surface stable 
	 et plane.

Démontage
1.	 Appuyez sur les boutons de déverrouillage des bras 
	 arrière et glissez-les dans les tubes principaux.
2.	 Faites pivoter le cadre comme indiqué et repliez les deux 
	 bras avant ainsi que les quatre pieds vers l’intérieur.
3.	 Poussez les pieds complètement jusqu’à ce qu’ils soient
	 fermés.
4.	 Rabattez les bras avant et arrière et fixez la chaise 
	 avec la sangle.

NL:  Ridgewood stoel
Gebruiksaanwijzing

Opzetten
1.	 Maak de opbergband los.
2.	 Klap alle vier poten uit.
3.	 Vouw de twee voorste armen uit.
4.	 Trek de twee telescopische achterarmen uit tot ze 
	 vastklikken.
5.	 Controleer dat alle armen en verbindingen goed vastzitten.
6.	 Ga zitten en geniet van de natuur.

Opmerking
Het frame kan strak aanvoelen bij eerste gebruik. 
Na enkele keren wordt het soepeler.

Veiligheidswaarschuwingen
•	 Zit altijd met het gewicht gecentreerd op de stoel.
•	 Zet nooit al het gewicht op één poot; alle vier de poten
	 moeten stabiel op de grond staan.

Inklappen
1.	 Druk de ontgrendelknoppen op de achterarmen in en 
	 schuif ze terug in de grotere buizen.
2.	 Draai het frame zoals op de afbeelding en vouw de twee 	
	 voorste armen en alle vier de poten naar binnen.
3.	 Duw de poten helemaal in tot ze gesloten zijn.
4.	 Vouw de voor- en achterarmen naar beneden en zet vast 	
	 met de opbergband.



CZ:  Židle Ridgewood
Návod k použití

Instalace
1.	 Uvolněte upevňovací popruh.
2.	 Rozložte všechna čtyři nohy.
3.	 Rozložte obě přední ramena.
4.	 Vytáhněte obě teleskopická zadní ramena, 
	 dokud nezapadnou.
5.	 Zkontrolujte, že všechna ramena a spoje jsou správně 
	 umístěna.
6.	 Posaďte se a užijte si přírodu.

Poznámka
Při prvním použití může rám působit tuze. 
Po několika použitích bude manipulace snadnější.

Bezpečnostní upozornění
•	 Vždy seďte se svou váhou vycentrovanou na židli.
•	 Nikdy nezatěžujte pouze jednu nohu; všechny čtyři 
	 musí stát stabilně na rovném povrchu.

Složení
1.	 Stiskněte uvolňovací tlačítka na zadních ramenech a 
	 zasuňte je zpět do hlavních trubek.
2.	 Otočte rám podle obrázku a sklopte obě přední ramena a 
	 všechna čtyři nohy dovnitř.
3.	 Zasuňte nohy úplně, dokud nejsou zavřené.
4.	 Otočte přední a zadní ramena dolů a zajistěte židli 
	 popruhem.

NO:  Ridgewood stol
Bruksanvisning

Montering
1.	 Lossa förvaringsremmen.
2.	 Fäll ut alla fyra benen.
3.	 Vik ut de två främre armarna.
4.	 Dra ut de två teleskopiska bakarmarna tills de låser sig.
5.	 Kontrollera att alla armar och leder sitter rätt.
6.	 Sätt dig ner och njut av naturen.

Observera
Stommen kan kännas stel vid första användningen. 
Den blir smidigare efter några gånger.

Säkerhetsvarningar
•	 Sitt alltid med vikten centrerad på stolen.
•	 Belasta aldrig bara ett ben; alla fyra benen måste stå 
	 stabilt på en plan yta.

Nedpackning
1.	 Tryck på frigöringsknapparna på bakarmarna och skjut 	
	 tillbaka dem i de större rören.
2.	 Vrid ramen som på bilden och fäll in de två främre 
	 armarna samt alla fyra benen.
3.	 Skjut in benen helt tills de är stängda.
4.	 Fäll ner de främre och bakre armarna och fäst 
	 förvaringsremmen.



Robens® is a reg. trademark of Oase Outdoors 

EU: Kornvej 9, DK-7323 Give, Denmark

UK: One Glass Wharf, Bristol, BS2 0ZX

Email: info@robens.de
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